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1. UvOD
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gradiva.

Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Konyvtar és Kulturalis Kézpont posveca
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poslanstvu, ciljem ter programu splosne knjiznice.

Dokument o nabavni politiki Knjiznice — Kulturnega centra Lendava — Lendvai Konyvtar és
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1.1 ZAKONSKE PODLAGE ZA NACRTOVANJE NAKUPA GRADIVA

Zakonske podlage in referen¢ni dokumenti za oblikovanje dokumenta o nabavni politiki:

- Zakon o uresni¢evanju javnega interesa za kulturo (ZUJIK), Uradni list RS, §t. 96/02.

- Zakon o knjiznicarstvu (ZKnj-1), Uradni list RS, §t. 87/01.

- Uredba o osnovnih storitvah knjiznic, Uradni list RS, 29/03.

- Pravilnik o pogojih za izvajanje knjizni¢ne dejavnosti kot javne sluzbe, Uradni list
RS, st. 73/03.

- Pravilnik o osrednjih obmo¢nih knjiznicah, Uradni list RS, §t. 88/03.

- Pravilnik o nacinu dolo¢anja skupnih stroskov osrednjih knjiznic, ki zagotavljajo
19/03.

- Standardi za splosne knjiznice 2005—2015.

- Odlok o ustanovitvi javnega zavoda Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai
Konyvtar és Kulturalis Kozpont (Uradni list RS §t. 31/2016)

- Strate$ki naért Knjiznice — Kulturnega centra Lendava — Lendvai Konyvtar és
Kulturalis Kézpont za obdobje 2015-2019.

- Guidelines for a collection development policy using the conspectus model, 2001.
IFLA. Section on acgusition and collection develpoment. Dostopno na:
http://archive.ifla.org/V1l/s14/nd1/gcdp-e.pdf.

- Slovenske splosne knjiznice za prihodnost: strategija razvoja slovenskih sploSnih
knjiznic 2013—2020. 2012. Dostopno na: http://zdruzenje-knjiznic.si/dobro-je-
vedeti/dokumenti/.

ZKnj-1 v 2. ¢lenu doloca, da knjiznicna dejavnost, ki je javna sluzba, zajema zbiranje,
obdelovanje, hranjenje in posredovanje knjiznicnega gradiva ter tudi zagotavljanje dostopa
do knjiznicnega gradiva in elektronskih publikacij.

3. ¢len uvrsca med knjiznicno gradivo objavljene tiskane, zvoc¢ne, slikovne, elektronske ali
kako drugace tehni¢no izdelane zapise. Knjiznicno gradivo so tudi rokopisi in drugo
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neobjavljeno gradivo (tipkopisi, elektronski zapisi in podobno). Nasteto gradivo zbirajo in
javnosti posredujejo knjiznice ter je namenjeno za potrebe kulture, izobrazevanja,
raziskovanja in informiranja.

5. ¢len doloca, da so kodeksi, listine in drugo rokopisno gradivo ter knjizno, kartografsko,
notno in podobno gradivo, nastalo pred letom 1800, kulturni spomenik, 12. ¢len pa, da
knjiznica izloca knjiznicno gradivo v skladu s strokovnimi navodili, ki jih sprejme nacionalna
knjiznica.

V 14. ¢lenu je zapisano, da knjiznica prevzema donacije knjiznicnega gradiva, ki je
pomembno po merilih knjiznicne stroke.

25. ¢len ZKnj-1 navaja, da splosne knjiznice na narodnostno mesanih obmodjih zagotavljajo
tudi knjiznicno dejavnost, namenjeno pripadnikom italijanske in madzarske narodne
skupnosti ter romske skupnosti, kar pomeni, da te knjiznice zagotavljajo pripadnikom teh
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V 5. ¢lenu Pravilnika o pogojih za izvajanje knjiZni¢ne dejavnosti kot javne sluzbe je
navedeno, da knjiznica zagotavlja ustrezen izbor knjiznicnega gradiva v zbirki v skladu s
svojim poslanstvom, ki je doloceno v ustanovitvenem aktu. Za aktualnost knjiznicne zbirke
mora skrbeti z rednim dopolnjevanjem in rednim izlocanjem knjiznicnega gradiva v skladu s
tem pravilnikom ter navodili nacionalne knjiznice o izlocanju in odpisu gradiva.

V 11. ¢lenu je zapisano, da ima splosna knjiznica ustrezen obseg gradiva, ¢e ima v osrednji,
krajevnih in potujocih knjiznicah ter premicnih zbirkah skupaj najmanj 3,7 enote gradiva na
prebivalca svoje knjiznicne mreze. V okviru navedenega obsega gradiva ima najmanj 0,3
enote neknjiznega gradiva na prebivalca. V svoji krajevni knjiznici, ki izvaja dejavnost za
obmocje z manj kakor 2000 prebivalci, ima najmanj Stiri enote gradiva na prebivalca, vendar
zbirka ne sme biti manjsa od 6000 enot gradiva. Splosna knjiznica, ki deluje na obmocju, kjer
Zivita avtohtoni italijanska in madzarska narodna skupnost, ima v zbirki najmanj Stiri enote
gradiva na prebivalca, pripadnika narodne skupnosti, v jeziku te narodne skupnosti.

11.a ¢len navaja, da splosna knjiznica dopolnjuje knjiznicno zbirko z letnim prirastom
monografskih publikacij v obsegu najmanj 200 enot na 1000 prebivalcev. V to je vkljucen
letni prirast najmanj 22 enot neknjiznega gradiva na 1000 prebivalcev.

Poleg tega gradiva splosna knjiznica letno dopolnjuje zbirko osrednje knjiznice s prirastom
najmanj 100 naslovov tekocih serijskih publikacij, zbirko vsake svoje krajevne knjiznice pa z
najmanj 40 naslovi tekocih serijskih publikacij. Zbirko svoje krajevne knjiznice, ki izvaja
dejavnost za manj kakor 2000 prebivalcev, dopolnjuje z najmanj 20 naslovi tekocih serijskih
publikacij na leto.

V 11.b ¢lenu je zapisano:

(1) Splosna knjiznica, ki deluje na obmocju, kjer Zivita avtohtoni italijanska in madZzarska
narodna skupnost, dopolnjuje zbirko tako, da za vedinsko prebivalstvo zagotovi letni prirast
monografskih publikacij v obsegu najmanj 200 enot na 1000 prebivalcev, za avtohtono
narodno skupnost pa letni prirast najmanj 250 enot na 1000 prebivalcev, pripadnikov narodne
skupnosti, praviloma v jeziku te skupnosti. V to je vkljucen letni prirast najmanj 25 enot
neknjiznega gradiva na 1000 prebivalcev, pripadnikov narodne skupnosti.
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publikacijami v jeziku avtohtone narodne skupnosti v obsegu najmanj 15 odstotkov naslovov
v okviru Stevila naslovov, dolo¢enih v drugem odstavku 11.a ¢lena, kar pomeni 30 naslovov
za osrednjo knjiznico in 3 naslove za krajevno knjiznico.

(3) Splosna knjiznica mora letni prirast gradiva za potrebe avtohtone narodne skupnosti v
obsegu najmanj 200 enot monografskih publikacij na 1000 prebivalcev in v okviru tega 22
enot neknjiznega gradiva na 1000 prebivalcev, pripadnikov narodne skupnosti, ter 10
odstotkov naslovov serijskih publikacij v jeziku narodne skupnosti zagotoviti z rednim letnim
nakupom iz sredstev ob¢in in drzave ali iz drugih virov prirasta gradiva (zamena, dar).

(4) Vsaj 50 enot monografskih publikacij na 1000 prebivalcev, pripadnikov avtohtone
narodne skupnosti, tri enote neknjiznega gradiva na 1000 prebivalcev, pripadnikov narodne
skupnosti, ter pet odstotkov naslovov serijskih publikacij v jeziku narodne skupnosti pa
zagotovi drzava v okviru posebnih programov splosnih knjiznic za narodne skupnosti iz 25.
Clena zakona.

V Unescovem Manifestu o sploSnoizobrazevalnih knjiZnicah je zapisano, da mora v
knjiznici vsaka starostna skupina najti gradivo, ki pokriva njene potrebe. Zbirke in storitve
morajo vkljucevati tudi vse ustrezne medije in vrste sodobne tehnologije, seveda pa tudi
tradicionalna gradiva. Temeljnega pomena je visoka kvaliteta in povezanost z lokalnimi
potrebami in razmerami. Gradivo mora odrazati tekoca dogajanja in razvoj druzbe, pa tudi
pretekle dosezke Clovekovih prizadevanj in ustvarjalnosti. Zbirke in storitve ne smejo biti
podvrzene kakr$ni koli obliki ideoloske, politi¢ne ali verske cenzure oziroma pritiskom
komercialnega znacaja.

2. POSLANSTVO, STRATEGIJA IN CILJI

Poslanstvo

zadovoljevanja izobrazevalnih, informacijskih, kulturnih, razvedrilnih potreb uporabnikov za
obmocje sedmih ob¢in, ki ga knjiZznica v skladu z zakonom pokriva s svojo dejavnostjo.

V skladu s 25. ¢lenom ZKnj-1 Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Konyvtar és
narodne skupnosti ter pripadnikom romske skupnosti. KnjiZznica zagotavlja pripadnikom
narodne skupnosti tudi komuniciranje v njihovem jeziku.
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- izdelovanje knjizni¢nih katalogov, podatkovnih zbirk in drugih informacijskih virov,
- posredovanje bibliografskih in drugih informacijskih proizvodov in storitev,

- sodelovanje v medknjizni¢ni izposoji in posredovanje informacij,

- pridobivanje in izobrazevanje uporabnikov,



- informacijsko opismenjevanje,

- varovanje knjizni¢nega gradiva, ki je kulturni spomenik,
- drugo bibliotekarsko, dokumentacijsko in informacijsko delo.
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informacij z namenom zagotavljanja posameznikom in skupinam dostopnost in uporabo:

- lastnega gradiva in z njim povezanih informacij,

- medknjizni¢ne izposoje,
- zunanjih dostopnih informacijskih virov.

Knjizica v okviru svoje dejavnosti:

- sodeluje v vsezivljenjskem izobrazevanju,

- zbira, obdeluje, varuje in posreduje domoznansko gradivo,

- zagotavlja dostopnost in uporabo gradiv javnih oblasti, ki so splosno dostopna na
elektronskih medijih,

- organizira posebne oblike dejavnosti za otroke, mladino in odrasle, ki so namenjene
spodbujanju bralne kulture,

- organizira posebne oblike dejavnosti za otroke, mladino in odrasle s posebnimi
potrebami,

- organizira kulturne prireditve, ki so povezane z njeno dejavnostjo.

Osnovno poslanstvo knjiznice ja namenjeno predvsem:

- dvigu bralne kulture in izboljSanju informacijske pismenosti,

- dvigu ustvarjalnosti in kreativnosti lokalnega prebivalstva,

- spodbujanju medgeneracijskega sodelovanja,

- sodelovanju med ustanovami in posamezniki na narodnostno mesSanem obmodju,
- pribliZevanju kulturnih dobrin SirSemu krogu obcanov,

- ohranjanju in varovanju kulturne dedis¢ine oz. domoznanskega gradiva.

Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Konyvtar és Kulturalis Kozpont se je v
zadnjih letih razvila v eno bolje zaloZenih slovenskih splosnih knjiznic. Tudi podatki o
medknjizni€ni izposoji gradiva kaZejo porast predvsem pri gradivu, ki ga nasa knjiZnica
odlikuje profesionalnost, strokovnost in prijaznost. Uporabnikom zagotavljamo dostop do
informacij in vseh brezpla¢nih storitev, spodbujamo bralno kulturo in jih motiviramo k
vseZivljenjskem izobraZevanju. Prizadevamo si ohranjati in negovati kulturno identiteto, saj s
svojimi storitvami sooblikujemo podobo Lendave in njene okolice. Uporabnikom
omogo¢amo dostop do informacij iz lastne zbirke in zbirk drugih knjiznic ter ostalih
ponudnikov informacij. Digitalne tehnologije in internet nam omogocajo nove poti do
uporabnikov, izboljSanje in povefanje obsega storitev in prinaSajo inovativnost v nase
delovanje. Z uresniCevanjem nacela sploSne dostopnosti informacij prispevamo k
zmanjSevanju razkoraka med tistimi, ki imajo moznosti in sredstva za neoviran dostop do
informacij, in med tistimi, ki te moznosti zaradi katerega koli vzroka nimajo.

Smo splosna knjiznica, ki:



- je kulturno sredisce, ki skrbi za ohranjanje kulturne dedis¢ine ter prenaSa spostljiv
odnos do nje na vse generacije,

- §iri bralno kulturo pri vseh kategorijah in generacijah bralcev,

- je socialno sredisCe razlicnih mnenj, zamisli in spostuje pravico vseh do svobodne
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- je gostoljuben prostor strokovno usposobljenih, prijaznih in komunikativnih

- se odziva na potrebe okolja ter s svojimi dejavnostmi bogati kulturno druzabno in
duhovno Zivljenje,

- si v okviru materialnih zmoznosti prizadeva uvajati nove tehnologije in novosti v
stroki.

Strategija

Strateski cilji Knjiznice — Kulturnega centra Lendava — Lendvai Konyvtar és Kulturalis
Kozpont so hamenjeni nacrtovanju taks$nih dejavnosti, ki nas opredeljujejo kot pobudnike in
promotorje kulture — ob izposoji gradiva za branje in u¢enje kot osnovni dejavnosti zastopamo
in ponujamo razli¢ne oblike in vrste kulture ter pri tem sodelujemo s Stevilnimi avtorji in
posredniki kulture ter se osredotocamo na tiste dejavnosti, ki spodbujajo bralno pismenost in
bralne navade za vse skupine uporabnikov, tudi za ranljive ciljne skupine.

V knjiznici zagotavljamo vseobsezen dostop do slovenske in madzarske zaloZznisSke
produkcije, povezujemo preteklost naSega okolja z njegovo prihodnostjo, strmimo Kk
ohranjanju kulturne dediS¢ine, nagovarjamo k branju in obisku dejavnosti knjiznice in
aktivnemu sodelovanju otroke, odrasle in starejSe — tiste, ki dobro obvladajo branje in
sodobno tehnologijo, pa tudi tiste, ki so na tem podro¢ju zacetniki. Nasa knjiznica se trudi
prispevati k boljSemu zivljenju prebivalcev: nudenje pomoci pri zagotavljanju informacij,
podpora uporabnikom, zagotavljanje dostopa do razli¢nega gradiva in medijev, pritegniti
celotno lokalno skupnost, postati prostor za razmisljanje, kreativnost, ucenje, kulturno
izkusnjo; prostor za uporabo e-storitev in za nove oblike komunikacije in odpiranje miselnega
prostora z informacijami, saj je knjiznica namenjena vseh prebivalcem ter krepi njihovo
vklju€enost v kulturno skupnost.

KnjiZnica ponuja tradicionalne in nove medije za razlicne ciljne skupine uporabnikov.
Pozornost je usmerjena tako k tiskani knjigi, ki je Se vedno najbolj prepoznavno gradivo,
izposoja le-teh pa Se verjetno tudi v bodo¢nosti najpogostejsa storitev knjiznice, kot tudi k
elektronskim knjigam in njihovi elektronski izposoji, s ¢imer se bo spremenilo tudi samo
delovanje knjiznice.

Nas izziv je v iskanju ravnoteZja med razvojem tradicionalnih in novih storitev v fizi€nem in
virtualnem prostoru, nasi cilji so izraZeni v nasi viziji in navedeni strategiji.

Cilji

Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Konyvtar és Kulturalis Kozpont zeli svojim
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informacijah in Zeljam po izobrazevanju, kulturi, rekreaciji in razvedrilu. Izbor gradiva je
namenjen tako posameznim uporabnikom, skupinam in organizacijam v okolju za



zadovoljevanje njihovih vsakdanjih potreb, kot tudi stalnemu dviganju kakovosti zivljenja
lokalne skupnosti. Zato je osnovni namen letne nabave knjiznega gradiva naslednji:
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gradivu ter informacijah,

- seznanitev uporabnikov s slovenskim in madzarskim leposlovjem ter prevodi,

- zadovoljiti potrebe dijakov in Studentov po osnovni strokovni literaturi z najrazli¢nejsih
tematskih podrocij, predvsem dijakov Dvojezicne srednje Sole in Studentov katedre za
madzarski jezik,
posameznih strok,

- zagotoviti osnovno gradivo za potrebe vsezivljenjskega ucenja,

- otrokom privzgojiti veselje in potrebo po branju,

- otroke navajati na iskanje informacij po strokovni literaturi in razlicnih medijih,

- ohraniti literaturo v domoznanski zbirki za kasnejSe rodove.

3. ANALIZA IN UPOSTEVANJE ZNACILNIH IN POSEBNIH POTREB OKOLJA

V strateSkem nacrtu Knjiznice Lendava - Konyvtar Lendva za obdobje 2015-2019 smo
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njenim ucinkovitim upravljanjem oblikovati tak$no zbirko, ki bo odgovarjala na potrebe
prebivalcev, torej mora biti dovolj obseZzna, pestra, odzivati se mora na spremembe v okolju,
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Poznavanje okolja je za knjiZnico bistvenega pomena zato, da lahko sledimo razvoju sodobne
druzbe, potrebam, Zeljam, vedenju, pri¢akovanjem in motivom trenutnih in potencialnih
uporabnikov, zahtevam in stanju okolja. Le tako bomo lahko ponudili storitve, ki bodo
koristne in smiselno uporabljene, hkrati pa lahko s spoznavanjem okolja kreiramo ponudbo v
skladu s svojim poslanstvom in s tem vplivamo na spremembe vedenja uporabnikov ter
prispevamo k razvoju sodobne druzbe. Poznati moramo tudi svoje notranje okolje, prednosti
in slabosti poslovanja, notranjo kulturo, razpoloZenje in zadovoljstvo zaposlenih. Slednje
omogoca prilagajanje in izboljSanje notranjega poslovanja z namenom doseganja dobrih
rezultatov dela, ki se odrazajo navzven.

Okolje, v katerem deluje Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Konyvtar és
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delovanjem skrbi za potrebe lokalnega okolja in tako vpliva na kvaliteto zivljenja prebivalcev.
Okolja posameznih obcin se razlikujejo in to zahteva razlien pristop v izvajanju in promociji
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Kozpont je odraz pokritosti delovanja v lokalnih okoljih. Podatek je pomemben zaradi
prepoznavanja prehajanja prebivalcev med krajevnimi knjiznicami; v nekaterih obCinah je vec
krajevnih knjiznic (Lendava, CrenSovci), v ostalih pa samo ena knjiznica, uporabniki pa lahko
aktivno izbirajo med njimi, razlicen je tudi delez odprtosti posameznih knjiznic, ki je
prilagojen potrebam posameznega okolja. Demografska struktura okolja kaze raznoliko
starostno sestavo prebivalstva in gospodinjstev po obCinah. Gibanje selitvenega prirasta kaze,
da je poglavitni vzrok upadanja Stevila prebivalcev predvsem v negativnih selitvenih gibanjih.
Tudi s tem izzivom se mora Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Konyvtar és
Kulturalis Kézpont v bodo¢nosti spoprijeti, Siriti ponudbo svojih storitev in usmerjati svojo
dejavnost.

Gospodarsko okolje predstavlja indeks rasti povprecnih pla¢ (bruto in neto) ter stopnjo
brezposelnosti po obC¢inah. Tudi na tem podrocju se kaZejo odstopanja po razlicnih
obcinah.

Segmentiranje na demografskih osnovah predstavlja primerjalne podatke glede na deleze
starostnih skupin med ¢lani in celotnim prebivalstvom ter gibanje delezev starostnih skupin.
Segmentiranje na osnovi uporabe knjizni¢nih storitev kaze delez c¢lanov in deleze
obiskovalcev v krajevnih knjiznicah glede na ob¢ino stalnega bivali§¢a. Podatki kazejo na
razli¢no stopnjo vkljucenosti prebivalcev v ¢lanstvo knjiznice in obiskovalcev po posameznih
ob¢inah, kjer Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Konyvtar és Kulturalis Kézpont
Zunanje okolje kaze dinamiko v migracijah prebivalstva, kar se odraza tudi v uporabi
krajevnih knjiznic in njihovih storitev.

Lokalno okolje je z vidika geografskih, demografskih in gospodarskih znacilnostih ter
dostopnosti druzbene infrastrukture zelo pestro.

Vsebinska izhodis¢a nabavne politike temeljijo na zakonskih in podzakonskih aktih,

priporocilih in smernicah za podro¢je knjiznicarstva ter vsebinski analizi okolja, v katerem
knjiznica deluje, uposStevajo¢ predvsem:

- demografske znacilnosti,

- starostno sestavo,

- izobrazbeno strukturo,

- socialni vidik,
narodnosti; nabava gradiva tudi za pripadnike drugih narodnosti, ki Zivijo in delujejo na
podrocju knjiznice, upoStevajo¢ informacijske, izobrazevalne in kulturne potrebe)

- prisotnost uporabnikov s posebnimi potrebami,

- prisotnost izobraZevalnih ustanov.
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- 1zposojo in uporabo knjiZnice,

- informacije in predloge vzgojnih ter izobrazevalnih ustanov,
- informacije in predloge lokalne skupnosti,

- predloge uporabnikov.

4. RAZVIJANJE BRANJA, BRALNE KULTURE BRALNE IN INFORMACIJSKE
PISMENOSTI



Projekti branja, bralne kulture, bralne in informacijske pismenosti potekajo v okviru vseh
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izvajanju bralnih, pravlji¢nih, literarnih ur in literarnih sre¢anj. Vsako leto organiziramo:

- literarne vecere, predstavitve, ter razna druga predavanja,

- literarne vecere s predstavitvami prevodov del madzarskih avtorjev v slovens¢ino,

- literarne vecere s predstavitvami prevodov del slovenskih avtorjev v madzars¢ino,

- literarne ure za ucence in dijake,

- sodelovanje ucencev in uc¢enk dvojezi¢nih osnovnih ol na recitatorskem tekmovanju,

- pravlji¢ne ure v slovenskem in madzarskem jeziku,

- pravlji¢ne ure za organizirane skupine v dopoldanskem ¢asu v dogovoru z osnovnimi
Solami in vrtci,

- obiske lutkovnih skupin in glasbenikov,

- bralne ure s starsi in otroki v sodelovanju z vrtci,

- bralne ure v Domu starejSih obcanov Lendava,

- bralne ure za varovance Varstveno delovnega centra,

- predpraznicne pravlji¢ne ure v decembru,

- sodelovanja z drustvi, ustvarjalci in ustanovami,

- akcijo Izbiramo bralca/bralko letnega Casa in mladega bralca/bralko letnega casa
(pomladi, poletja, jeseni, zime),

- akcijo Bralec bralcu: na oglasno desko lahko bralec vpiSe vtise o prebrani knjigi,
sporo¢ila o vsebini knjige za druge bralce, lepe misli iz knjige ipd.,

- akcijo Knjizni molj, ki je namenjena ljubiteljem branja.

S temi projekti knjiznica dodatno spodbuja razvoj bralne kulture in spodbuja uporabo
knjiZznice za uporabnike ter tudi za $irSo javnost.

Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Konyvtar és Kulturalis Kozpont izvaja tudi
informacijsko opismenjevanje uporabnikov, da hitreje pridejo do relevantnih informacij, da
sami poiScejo informacijo v sistemu COBISS, taksSna izobraZevanje organiziramo vsako leto v
okviru projekta Rastem s knjigo. V okviru informacijskega opismenjevanja organiziramo:

cey e

- predstavitev iskanja razlicnih informacij na internetu (uporaba iskalnikov Google,
Najdi.si ...),

- predstavitev spletne strani lendavske knjiznice in drugih spletnih servisov (npr. kako
podaljsati gradivo v sistemu COBISS.SI, pregled rubrik domace spletne strani),

- predstavitev aplikacije mcobiss — virtualne knjiZznice Slovenije na mobilnih napravah,

- predstavitev uporabe in delovanja elektronske poste,

- predstavitev elektronskih virov (tehnike iskanja v elektronskih slovarjih, telefonskem
imeniku),

- pregled elektronskih virov, dostopnih preko interneta (Tax-Fin-Lex),

- predstavitev delovanja urejevalnikov besedil.

V letu 2013 je Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Koényvtar és Kulturalis
Kozpont zacela aktivno sodelovati na socialnem omreZju Facebook, kjer objavljamo vabila na
svoje prireditve in fotografije s teh dogodkov ter sploSna obvestila, kar bomo v prihodnjih
letih Se nadgradili. KnjiZnica knjiZnica vzdrzuje portal s koledarjem vseh izvajalcev kulturnih
prireditev v ob¢ini KjeKaj/HolMi za boljSo koordinacijo organiziranja prireditev.



Informacijsko opismenjevanje je za naSe uporabnike pomembno tudi zato, da v digitalni
knjiznici lahko preko spleta (digitalna.knjiznica-lendava.si) dostopajo do arhiviranih izvodov
in ¢lankov naslednjih publikacij:

- Népujsag,

- Lendavski zvezki - Lendvai fiizetek,

- Muratdj,

- Naptar,

- A "Naptar” repertoériuma 1960—2000,

- A nemzetiségileg vegyesen lakott teriilet konyvtarainak helyzete — Knjiznice na
narodnostno mesanem obmocju

- in do bogate zbirke razglednic Lendave.

V e-knjiznici imajo nasi uporabniki dostop do brezzicnega omrezja Libroam in Eduroam, do
katerega lahko vsi Clani knjiznice dostopajo na svojih prenosnih racunalnikih in drugih
mobilnih napravah.

Na spletni strani knjiznice je omogocéen dostop do uporabne strani TAX-FIN-LEX, kjer so
objavljene informacije in predpisi z davénega, financnega in pravnega podrocja.

5. POVEZOVANJE Z DELEZNIKI V OKOLJU

Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Konyvtar és Kulturalis Kézpont zelo dobro

cen e

cen e

Na nasi spletni strani Ze vrsto let promoviramo novo gradivo. Mese¢no objavljamo seznam
novega gradiva, seznam gradiva, kupljenega s sredstvi Ministrstva za kulturo, pa tudi seznam
knjiznih novosti, to je gradivo, za katero mislimo, da je Se posebej aktualno. Nasi uporabniki
zelo radi posegajo po teh informacijah, saj na nasi spletni strani ¢edalje ve¢ uporabnikov
spremlja na ta na¢in izpostavljeno gradivo.

6. ORGANIZIRANOST KNJIZNICNE DEJAVNOSTI KNJIZNICE LENDAVA

Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Konyvtar és Kulturalis Kézpont je samostojni
javni zavod, ki deluje na obmocju ob¢in Lendava, Dobrovnik, Crensovci, Odranci, Kobilje,
Turnisée in Velika Polana. V svojo mrezo vkljucuje 10 Krajevnih knjiznic, in sicer krajevno
knjiznico Lendava, Gaberje, Dolina, Genterovci, Dobrovnik, Turnisce, Crensovci, Srednja
Bistrica, Odranci in Velika Polana. Vse krajevne knjiznice, z izjemo Velike Polane, poslujejo
nemoteno in opravljajo svojo dejavnost za uporabnike na njihovem obmocju. Tezave s
krajevno knjiznico Velika Polana se vlecejo Ze nekaj let, kljub temu pa je za omenjeno
gradiva, ki je trenutno na razpolago bralcem v osrednji knjiznici v Lendavi, kamor zahajajo
tudi bralci z obmocja Obcine Velika Polana. Na ta na¢in uporabnikom zagotavljamo aktualno

cen e
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Polani, se bo gradivo preselilo nazaj v njihovo krajevno knjiznico. Poleg desetih
organizacijskih enot (krajevnih knjiznic) vzdrzujemo tudi tri premicne zbirke, in sicer na
Hotizi, v Kobilju in v PetiSovcih. Obmocje, ki ga pokriva knjiznica s svojo dejavnostjo, ima
22.740 prebivalcev (na dan 01. 01. 2016).

Prebivalstvo je etnicno dokaj raznoliko, saj po popisu prebivalcev iz leta 2002 na tem
obmocju poleg vecinskega naroda zivi 4.569 Madzarov in 178 Romov ter nekaj pripadnikov
raznih drugih etni¢nih skupnosti (Hrvati, Albanci, Srbi, Bosanci, Makedonci), za katere
okolja in etni¢ne sestave. Ker deluje knjiznica na narodnostno mesanem obmocju, kjer Zivijo
pripadniki madzarske narodne skupnosti, jo 25. ¢len ZKnj-1 zavezuje k temu, da zagotavlja

cey e

7. KNJIZNICNA ZBIRKA KNJIZNICE LENDAVA

Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Konyvtar és Kulturalis Kézpont razpolaga
z bogatim fondom leposlovne, strokovne in referencne literature; slednja je bralcem na
razpolago v ¢italnici.

Na dan 31. 12. 2015 je skupni temeljni fond knjiznice $tel 159.814 enot strokovno urejenega
osrednji knjiznici, 75.549 enot pa v krajevnih knjiznicah. 33.826 enot gradiva je v
madzarskem jeziku in 5.708 enot v tujih jezikih.

cen e

razdeljeno v deset krajevnih knjiznic in tri premi¢ne zbirke v sedmih ob¢inah, kakor je to
razvidno iz naslednje razpredelnice.

Tabela 1: Dotok knjiznicnega gradiva in knjiznicna zbirka osrednje knjiZnice ter njenih
izposojevalis¢ na dan 31. 12. 2015.

OBCINE KNJIZNICE Dotok vletu 2015 | Knjizni¢na zbirka
Lendava 1. | LENDAVA 2.268 84.265
2. | Dolina 119 9.222
3. | Gaberje 113 5.675
4. | Genterovci 116 7.467
5. | Hotiza* 57 4.796
6. | PetiSovci* 117 3.522
Skupaj (2-6): 522 30.682
Skupaj (1-6): 2.790 114.947
Dobrovnik 7. | Dobrovnik 171 11.852
Crensovci 8. | Crensovci 369 8.268
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9. | Sr. Bistrica 170 2.801
Skupaj (8-9): 539 11.069
TurniSce 10. | Turnisce 228 9.039
Kobilje 11. | Kobilje* 72 3.712
Odranci 12. | Odranci 127 4.943
Vel. Polana 13. | Vel. Polana 34 4.252
SKUPAJ (2-13) 1.693 75.549
SKUPAJ (1-13) 3.961 159.814

* premicne zbirke

7.1 DOSEGANIJE STANDARDOV PRI KNJIZNICNI ZBIRKI

Po standardih za splo$ne knjiznice mora knjiznica na prebivalca imeti najmanj 4 izvode knjig
(kar za Lendavo znasa 90.960 knjig, ¢e uposStevamo dejstvo, da zivi na obmoc¢ju knjiznice
22.740 prebivalcev), 0,4 izvode neknjiznega gradiva (to je 9.096 enot) in najmanj 100
naslovov naroCenih serijskih publikacij. Navedeni podatki kazejo, da knjiznica presega
standard pri temeljni zalogi, prav tako tudi pri Stevilu naslovov periodi¢nega tiska, saj je imela
knjiznica v letu 2015 narocenih 177 naslovov raznega periodi¢nega tiska.

V bodoce nameravamo bolj pospeseno odpisovati gradivo, ki se ze dalj ¢asa ne izposoja in
zato negativno vpliva na obrat gradiva v knjiznici. Na obrat gradiva negativno vplivata tudi

cey e

gradiva, ki se ne izposoja. Pri odpisovanju bomo upostevali tudi trenutno neugodno razmerje
med naslovi leposlovja in strokovne literature v celotni knjizni¢ni zbirki (52 % leposlovnega
gradiva : 48 % strokovnega gradiva) ter bomo po moznosti odpisali ve¢ leposlovnega gradiva.

8. PRIDOBIVANJE KNJIZNICNEGA GRADIVA

nacelih, ki veljajo za oblikovanje zbirk sploSnih knjiZnic in enakomerno pokrivanje potreb po

dostopnosti raznolike knjizni¢ne zbirke. Prizadevamo si za enakost zadovoljevanja
informacijskih, izobrazevalnih, raziskovalnih in kulturnih potreb ter zastopanost vseh
tematskih podrocij.

cen e

Knjiznici sredstva za nakup gradiva na osnovi neposrednih pozivov zagotavljajo ustanovitelja
in drugi pogodbeni partnerji ter Ministrstvo za kulturo.

cey e

tudi na pobudo uporabnikov knjiznice v skladu s pridobljenimi finanénimi sredstvi ter pravili
stroke. Pri tem se upostevajo kvalitativni in kvantitativni kriteriji. Gradivo se nabavlja pri
razli¢nih dobaviteljih, zalozbah, samozalozbah, posameznikih, v knjigarnah ...

Ponudbe knjiznega in neknjiznega gradiva knjiZnica spremlja preko:
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- virov o publikacijah (katalogi, bibliografije),

- raznih ponudb (pisnih, ustnih, po telefonu in po elektronski posti),
- ponudb potnikov zalozb,

- ponudb knjigarn,

- spletnih knjigarn,

- sejmov, promocij knjig,

- antikvariatov,

- ponudb avtorjev in drugih posameznikov in

- slovenskega vzajemnega kataloga.

9. KRITERIJI

9.1 VSEBINSKI KRITERIJI, PO KATERIH KNJIZNICA OBLIKUJE LETNI NAKUP
GRADIVA

coen e

cey e

- oceno potreb uporabnikov,
- vsebinski kriterij (aktualnost gradiva, ali v zbirki knjiZnice Ze obstaja gradivo z enako
vsebino, ali je gradivo zanimivo z vidika uporabnika ...),

cen e

cey e

- zastopanost razli¢nih tematskih oz. predmetnih podrocij,

- kriterij primernosti,

- cenovni Kriterij, popusti,
Standardov in Nacionalnega programa za kulturo,

- priporocila stroke in Ministrstva za kulturo,

- normative in standarde, ki dolo¢ajo nabavo ustreznega Stevila publikacij,

- ustrezno razmerje med strokovno literaturo (60 % naslovov) in leposlovjem (40 %
naslovov),

- ustrezno razmerje med literaturo za odrasle in otroke in mladino (30 % delez naslovov
za otroke do 15. leta starosti in 70 % naslovov za odrasle),

- delezZ referen¢nega gradiva, ki ne presega 10 % prirasta,

- razmerje med knjiznim in neknjiznim gradivom skladno s Standardi 90 % tiskanih
medijev in 10 % neknjiznega gradiva,

- dopolnjevanje domoznanske zbirke knjiznice,

- omogocanje enake dostopnosti gradiva za vse prebivalce na obmocju knjiZnice
(kvaliteten in relevanten izbor gradiva v krajevnih knjiznicah),

- dolgoro¢no zadovoljevanje potreb uporabnikov,

- jezik (slovenski, madzarski, hrvaski, romski, angleski, nemski ...),
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- dejstvo, da knjiznica deluje na obmocju, kjer Zivijo pripadniki madzarske narodne
skupnosti, romske skupnosti in pripadniki drugih etni¢nih skupnosti,

- dostopnost gradiva v drugih knjiznicah in moznost pridobitve gradiva s pomocjo

- ustrezno izloCanje neaktualnega in zastarelega gradiva,

- informacijske, izobrazevalne, raziskovalne in kulturne potrebe okolja,

cen e
cey e

........

iZposoja),
- promocija knjizni¢nih zbirk, novosti (na spletni strani knjiznice),
- upoStevanje posebnih potreb okolja.

9.2 ABSOLUTNI PODATKI O NACRTOVANEM OBSEGU IN VRSTAH GRADIVA

Knjiznica — Kulturni center Lendava — Lendvai Koényvtar és Kulturalis Kézpont bo v letu

........

cen e

minimalne pogoje in Stevilo prebivalcev na obmocju, ki ga knjiznica pokriva s svojim
delovanjem, in glede na predvidena sredstva v finan¢nem planu knjiZnice nacrtujemo v letu

coen e

cen e

gradiva v letu 2017 precej visji zaradi prejetih daril in bo prirast dosegel priporocila
Standardov za splosne knjiznice. V letu 2017 naértujemo tudi dostop do elektronskih knjig v
okviru Biblos-a.

Doseganje tega nacrta bo odvisno od pridobljenih sredstev Ministrstva za kulturo in ob¢in. V
kolikor finan¢na sredstva, pridobljena od ob¢in ustanoviteljic in pogodbenih partneric ter MK,
ne bodo zadostovala za nabavo gradiva po predvidenem letnem planu, bomo pri nakupu
upostevali vse zgoraj nevedene kriterije in razmerja, absolutne Stevilke pa bomo znizali
sorazmerno s pridobljenimi sredstvi.

V skupni obseg nakupa gradiva bo knjiznica vkljucila:

120 naslovov informativnega periodi¢nega tiska (Casnikov in Casopisov) v osrednji

knjiZnici,

- 30 naslovov informativnega periodicnega tiska (Casnikov in casopisov) v
organizacijskih enotah,

- neknjizno gradivo (glasbene in ra¢unalniske zgosc¢enke, DVD-ji, CD-ji s pravljicami,
zemljevidi, razglednice, didakti¢ni pripomocki, lutke, glasbila ...),

- priblizno 60 % strokovne literature z zastopanostjo 8 strokovnih podro¢ij z UDK-ji, S
poudarkom na podro¢ju humanistike (filozofija, psihologija, religija, sociologija,
zgodovina, kultura, umetnost, jezikoslovje, literarna zgodovina, esejistika),

- priblizno 40 % leposlovnega gradiva, od tega vsaj 400 enot leposlovja slovenskih

avtorjev in prevodov zahtevnejsih tujih leposlovnih del. Selekcijo delamo glede na

vsebino in avtorje, kot kriterije upoStevamo domoznanstvo, ciljne skupine, posebne
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skupine bralcev. Leposlovje nabavljamo v ve¢ izvodih, saj jih namenimo tudi za
izposojevalisca,

- vsaj 15 % naslovov publikacij v javnem interesu s seznama publikacij, katerih izdajo
v zadnjem letu finanéno podpira Javna agencija za knjigo v okviru zalozniskih
programov in projektov s podroc¢ja kulture v vsaki organizacijski enoti knjiznice,

- zastopanost publikacij vsaj 50 zalozb,

- elektronske slovarje in drugo digitalno gradivo,

- digitalne leposlovne in strokovne publikacije (e-knjige),

- nakup leposlovja v hrvaskem jeziku zaradi prisotnosti pripadnikov te etni¢ne skupine
na obmocju knjiznice. V hrvasSkem jeziku nabavljamo tudi nekaj strokovne literature,
predvsem tisto, ki ni dobavljiva v slovenskem jeziku, ter serijske publikacije v
hrvaskem jeziku,

- v angleskem in nemskem jeziku nabavljamo leposlovje in strokovno literaturo za
potrebe izobraZevanja naSih uporabnikov. V tujem jeziku nabavljamo tudi
poljudnoznanstveno literaturo (predvsem turisticne vodnike), ki ni dostopna v
slovenskem jeziku,

- nabavljamo tudi literaturo v romskem jeziku.

Bibliografski podatki kupljenega gradiva se bodo sproti vnasali v slovenski vzajemni
bibliografski sistem in s tem bomo zagotovili dostopnost do informacij o kupljenem gradivu v
katalogu vzajemnega bibliografskega sistema. Na spletni strani vsak mesec objavljamo

TRV

sredstvi MK.

Za zadovoljevanje informacijskih, izobrazevalnih, raziskovalnih in kulturnih potreb je v
osrednji knjiznici uporabnikom, ob¢anom in nakljuénim obiskovalcem na voljo sedem
racunalnikov za delo na internetu, za uporabo elektronske poste, za pregledovanje javno
dostopnih vladnih in ob¢inskih informacij ter za iskanje v bazi COBISS. Sedaj so
uporabnikom Ze drugo leto na voljo racunalniki tudi v vseh 12 izposojevali§¢ih.

9.3 NAKUP KNJIZNICNEGA GRADIVA ZA PRIPADNIKE MADZARSKE NARODNE
SKUPNOSTI

cen e
cey e

cen e

sluzbe.

KnjiZnica ocenjuje, da bi bilo potrebno v KnjiZnici Lendava za pripadnike madZarske narodne
skupnosti v madzarskem jeziku. Ce upostevamo podatek Statistiénega urada RS iz leta 2002,
da Zivi na obmocju, ki ga knjiZznica pokriva s svojo dejavnostjo, 4.569 pripadnikov madzarske
narodnosti, bi morali za potrebe uporabnikov osrednje knjiznice v Lendavi in njenih
dvojezi¢nih krajevnih knjiznic nabaviti 913 enot gradiva (v okviru tega 100 enot neknjiznega
gradiva in 40 naslovov periodi¢nega tiska v madzarskem jeziku).

cey e

jeziku (to je 100 enot na 1000 pripadnikov narodnosti) po povpreéni ceni 14 EUR, za nabavo
ostalega gradiva bo knjiznica poskusala pridobiti sredstva iz drugih virov.
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cey e

sluzbe nacrtujemo letni prirast 60 % naslovov strokovnega in 40 % naslovov leposlovnega
gradiva, upostevali bomo tudi kriterij 30 % naslovov za otroke in mladino ter 70 % za
odrasle. Gradivo v madzarskem jeziku bo enakomerno razporejeno v Stirih krajevnih
knjiznicah in eni premi¢ni zbirki na obmoc¢ju Upravne enote Lendava.

cen e

podatke pa vnasa v slovenski integrirani sistem, tako je gradivo dostopno preko medmrezja
doma in v tujini. Bibliografski opisi gradiva se vnasajo v sistem COBISS sproti skozi celo
leto takoj ob nabavi. Obdelava je zamudna, saj je potrebno na novo kreirati bibliografske

cen e
cen e

cey e

skupnosti, zato gradivo v madzarskem jeziku lociramo v petih krajevnih knjiznicah ter v eni
premicni zbirki.

10. OBRAZLOZITEV LOCIRANJA GRADIVA V MREZI KNJIZNICE (VSEBINSKO
IN KOLICINSKO)

Mrezo Knjiznice Lendava sestavlja deset krajevnih knjiznic in tri premicne zbirke, ki imajo
vse dostop do vzajemnega kataloga.

Gradivo, katerega nabavo nacrtujemo v letu 2017, bo med te knjiznice razdeljeno po kriterijih

cey e

11. UPOSTEVANJE ENAKE DOSTOPNOSTI KNJIZNICNEGA GRADIVA ZA VSE
PREBIVALCE

11.1 NACRTOVAN DELEZ ODPRTOSTI OSREDNIJE KNJIZNICE V LETU 2017

Obratovalni ¢as knjiznice je Cas, ko je knjiznica odprta in opravlja storitve za uporabnike. Po
Uredbi o poslovanju splosnih knjiznic (UL RS 29/2003) mora biti osrednja knjiznica odprta
najmanj 8 ur dnevno, 5 dni v tednu, ob sobotah 5 ur. Nacrtovano tedensko $tevilo ur odprtosti
osrednje knjiznice Vv letu 2017 je 51 ur, v skladu z dolo¢bami uredbe.

11.2 NACRTOVAN DELEZ ODPRTOSTI ORGANIZACIJSKIH ENOT OSREDNJE
KNJIZNICE V LETU 2017

Po Uredbi o poslovanju splosnih knjiznic mora biti krajevna knjiznica odprta 4 ure tedensko,
¢e ima do 2000 prebivalcev, in 15 ur tedensko, ¢e ima do 6000 prebivalcev.

Nacrtovani delezi odprtosti organizacijskih enot so na vecini lokacij v skladu z doloc¢bami
Uredbe o osnovnih storitvah knjiznice, na nekaterih lokacijah se te doloc¢be presegajo, na
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nekaterih pa se trenutno ne dosegajo. Nacrtujemo, da bomo v bodoce v vseh krajevnih
knjiznicah dosegli dolocila Uredbe glede deleza odprtosti.

Tabela 3: Nacrtovan delez odprtosti organizacijskih enot v letu 2017

Skupaj
Pone- Torek Sreda | Cetrtek | Petek | Sobota Ne- Stevilo
deljek delja ur
12.00-
Dolina 16.00 4
12.00-
Gaberje 16.00 4
12.00—
Genterovci 16.00 4
12.00-
Hotiza* 16.00 4
12.00-
PetiSovci* 16.00 4
15.00- 15.00— 8.30—
Crensovci 20.00 20.00 13.30 15
16.00- 10.00-
Bistrica 18.00 12.00 4
12.00- 12.00-
Dobrovnik 15.00 15.00 6
16.00-
Kobilje* 20.00 4
13.40- 13.00- | 13.00-
Odranci 14.40 15.00 16.00 6
Turnisce 9.00 — 11.00-
17.00 18.00 15
V. Polana 17.00- 17.00—
19.00 19.00 4

* premicne zbirke

12. PRIDOBIVANJE FINANCNIH SREDSTEV

cen e

iz javnih sredstev (od ustanoviteljev, od drugih ob¢in na osnovi pogodb in od Ministrstva za
kulturo), placil uporabnikov za storitev javne sluzbe (¢lanarine, zamudnine, fotokopije ...), s
prodajo blaga in storitev na trgu ter od domacih in tujih donatorjev.

Po 53. ¢lenu ZKnj-1 naj bi obcine zagotavljale finanéno obveznost za skupne stroSke

dejavnosti, ki nastanejo neposredno na obmocju obcine, krije vsaka ob¢ina sama.

cey e

IzraCuni temeljijo na delezu prebivalcev posameznih obc¢in. 74,08 % vseh stroskov, ki
nastanejo pri izvajanju osnovne dejavnosti na obmocju Knjiznice Lendava, krije Obcina
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Lendava, 25,92 % stroskov pa bi moralo kriti ostalih 6 obCin premosorazmerno s Stevilom
prebivalcev njihovih ob¢in (Dobrovnik 2,71 %, Crensovci 8,45 %, Kobilje 1,18 %, Odranci
3,36 %, Turnis¢e 7,09 %, Velika Polana 3,13%). K tak$nemu nacinu financiranja so svoj
pristanek dale obgine Crensovci, Dobrovnik, Kobilje, Turni§¢e in Velika Polana s podpisom

cey e

do danes Se ni podpisal Zupan Ob¢ine Odranci).
Za leto 2017 se bodo na osnovi Odloka o ustanovitvi Knjiznice — Kulturnega centra Lendava

dejavnosti.

18



